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KONINKRIJK BELGIE, 

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. 

De RAAD VAN STATE, afdeling 

wetgeving, tweede kamer, de 29e 

november 1963 door de Minister 

van Volksgezondheid en van het 

Gezin verzocht hem van advies 

te dienen over een ontwerp van 

koninklijk besluit waarbij • 

tegemoetkoming van het Speciaal 

Onderstandsfonds tot niet ge-

plaatste oligofrenen wordt uit-

gebreid, heeft de 13e  december 

1963 het volgend advies gegeven :  

ROYAUME DE BELGIQUE. 

AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 

Le CONSEIL D'ETAT, section de 

législation, deuxième chambre, 

saisi par le Ministre de la Santé 

publique et de la Famille, le 29 

hovembre 1963, d'une demande d'avis 

sur un projet d'arrêté royal éten-

dant aux oligophrènes non collo-

qués le bénéfice de l'intervention 

du Fonds spécial d'assistance, a 

donné le 13 décembre 1963 l'avis 

suivant : 
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Daar het. ontwerp van aard is nieuwe uitgaven 

met zich te brengen moet het, overeenkomstig artikel 6 

van het koninklijk besluit van 5 oktober 1961 tot rege- 

ling van de administratieve en begrotingscontrole, aan 

de Minister van Financiön voor akkoord worden voörgelegd 

en lnaar luid van artikel 24 van hetzelfde besluit,vermeldt 

dat besluit dit akkoord met verwijzing naar de datum. 

Het ontwerp.mocht pas aan de Raad van State 

worden voorgelegd nadat bedoeld akkoord was gegeven. 

Daar uit ingewonnen inlichtingen is gebleken 

dat bedoeld akkoord werd gevraagd, doch tot nog toe niet 

Werd gegeven, is de adviesaanvraag in feite voorbarig. 

Het ontwerp van koninklijk besluit strekt ertoe, 

op grond van artikel 3, § 2, van de wet van 27 juni 1956, 

de ten laste van het Speciaal Onderstandsfonds komende 

onderstandskosten uit te breiden tot de kosten van onder-

houd, behandeling en opleiding in een internaat van be-

hoeftige oligofrenen wier gezondheidstoestand geen verzor-

ging in een psychiatrische inrichting vergt. 

Het ontwerp voegt daartoe een 5° toe aan de op-

somming die voorkomt in artikel 3, § 1, van de wet. 

Het bepaalde bij artikel 3, 

Koning niet toe de tekst van de wet 

wijzigen Of aan te vullen. Derhalve 

geoorloofd tot het door het ontwerp 

toevlucht te nemen. 

§ 2, laat aan de 

van 27 juli 1956 te 

is het thans niet 

gevolgd procédé zijn 
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Dit procédé zou trouwens het euvel bieden dat 

de aldus aangevulde wettekst, zonder duidelijk onderscheid, 

tegelijk bepalingen zou behelzen die van de wetgever uit-

gaan en die alleen door hem_ kunnen worden gewijzigd, en 

ander die het de Koning zou vrijstaan in de toekomst 

nog te wijzigen of op te heffen. 
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L'arrêté projeté étant de nature à entraIner des 

dépenses nouvelles, il doit, en vertu de l'article 6 de 

l'arrêté royal du 5 octobre 1961 portant organisation du 

contrôle administratif et budgétaire, être soumis 

l'accord du Ministre des Finances, et, selon l'article 24 

du même arrêté, faire en son préambule mention de cet 

accord, avec référence à la date. Ce n'est qu'après que 

ledit accord est obtenu que le Conseil d'Etat peut être 

régulièrement saisi d'une demande d'avis., 

L'accord ayant, d'après les renseignements re-

cueillis, été demandé, mais non encore été donné, la pré-

sente demande d'avis est donc prématurée. 

L'arrêté royal projeté a pour objet d'étendre, sur 

la base de l'article 3, §, 2, de la loi du 27 juin 1956, la 

prise ä. charge par le Fonds spécial d'assistance, aux 

frais de l'entretien, du traitement et de l'éducation 

dans un internat, des oligophrènes indigents, dont l'état 

ne nécessite pas de soins en milieu psychiatrique. 

A cette fin, il ajoute un 50  à l'énumération fi-

gurant à l'article 3, §  ier,  de la Joi. 

La disposition de l'article 3, §. 2, n'autorise 

point le Roi à modifier ou ä. compléter le texte de la loi 

du 27 juin 1956. Le recours au procédé mis en oeuvre dans 

le projet n'est dès lors pas licite. 
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Ce procédé offrirait d'ailleurs l'inconvénient 

de grouper en un méme texte légal, sans bien en faire le 

départ, des dispositions qui, émanant du législateur, ne 

peuvent étre modifiées que par lui, et des dispositions 

qui seraient susceptibles de modification ou d'abrogation 

par le Roi. 



H.  BUCH,  
G. VAN BUNNEN, 

F. DUCHENE, 

G. VAN  HECKE, 

IR.  6 - L. 8636/2. 

De  kamer was samengesteld uit La chambre était composée de 

: F. LEPAGE, 

: J. DE KOSTER, 

de Heren 
Messieurs 

Mevrouw 
Madame  

raadsheer van State,  
conseiller  d'Etat, 

raadsheren van State,  
conseillers  d'Etat, 

bijzitters  van de  
afdeling wetgeving,  
assesseurs de la 
section de législation,  

adjunct-griffier,  
greffier adjoint,  

voorzitter  
président  

griffier  
greffier. 

De overeenstemming tussen 
de Nederlandse en de Franse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
de H. G. VAN BUNNEN. 

Het verslag werd uitgebracht 
door de H.  Ch.  SMOLDERS,auditeur. 

DE  GRIFFIER  - LE GREFFIER, 

(get.) J. DE KOSTER, 

La concordance entre la ver-
sion néerlandaise et la version 
française a été vérifiée sous le 
contróle de M. G. VAN  BUNNEN.  

Le rapport a été présenté par 
M. Ch. SMOLDERS, auditeur. 

DE VOORZITTER - LE PRESIDENT, 

(get.) F. LEPAGE. 
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